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14 Eyliii 2017 tarihinde Ankara’da imzalanan ve 7320 sayili Kanunla onaylanmas:
uygun bulunan ekli “Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Kuveyt Devleti Hilkiimeti Arasinda
Gelir ve Servet Uzerinden Alinan Vergilerde Cifte Vergilendirmeyi Onleme Anlagmasint Tadil
Eden Protokol™iin onaylanmasina, 9 sayili Cumhburbaskanlifh Kararnamesinin 2 nci ve 3 iincf
maddeleri geregince karar verilmistir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI iL.E
KUVEYT DEVLETI HUKUMETI

. ARASINDA
GELIR VE SERVET UZERINDEN ALINAN VERGILERDE
CIFTE VERGILENDIRMEYi ONLEME
ANLASMASINI TADIL EDEN PROTOKOL

Tirkiye Cumburiyeti Hiikimeti fic Kaveyt Devieii Hikiimeli 6 Phin 1997 tarihinde
Kuveyt'ic imzalanan Tiirkiye Cumburiyeti Hiikiimeti ile Kuveyt Devlell Hiik imeti arasinda Gelir
ve Servel Gzerinden alinan Vergilerde Cifte Vergileadirmeyi Onleme Anlagoastn (hunduan béyle
“Anlagma” olarak bahsedilecektin) tadil eden bir Protoke! yapmak 1stediyle,

Asafudaki sekilde antagmislardir;

Madde |
Anlasmanim bashi ve dibacesi silinerek asagudaki sekilde degistirilecektir:
“TURKIYE CUMMHURIYETI HUKUMETT fLE
KUVEYT DEVLETT HOKOMETT ARASINOA . _

GELIR V1: SERVET UZERINDEN ALINAN VERGILERDE CIFTE VERGILENDIRMEY]
ONLEME VE VERGI KACAKCILIG) [LE VERGIDEN KACINMAYA ENGEL OLMA
ANLASMASI

Turkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ve

Kuveyt Devleti Hitkiimeti

Ekonomik iliskilerini daha fazla gelistinuek ve vergl konularinda is birkigini arurmak
slegiyle,

Vergi kagakehdn veya vergiden kagimma voluyla {Gigtincii Devletlerin mukimlerinin dolayh
menfaatieri igin bu Arlasmada saglanan kolayhiklan clde etmeyi amaglayan a-lagima segime (trealy-
shopping) diizenlemeler de dihil) vergilendinmeme veya diisiik vergilendirme: olanagis yaratmadan

bu Anfagma kapsanmindaki vergiler takinundan gille vergilendirmeyi dnleme amaciyla,

Asagedaki sckilde anlagmislardir:”

Madde 2

Antasmanin 4 @ncil Maddesinin (Mukim) (1) (1) Dkrase silinerck agagidaki gekilde
degigtirilecektir:

“a) Kuveyt vdoiinden;

(1} bir Ruveyt vatandas),

. ..{J‘?; "~ .
(2) ilpili mali yilda toplamda en az 183 piinGi agan siire veya siirelende Kuyg#t'te h}{iﬁfmg "1

3

bir gercek kisi ve Kuveyt'te kurelmus elan bir gicket veya kuruiug,” jﬁ B
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Madde 3

Anlagmamn 7 nei Maddesinin (Ticari Kazanglar) 3 dincii Nkrast silinerek asagidsaki
sekilde degistirlecektir;

“Bir i yerinin kazaner belirlenitken, i5 yerinin bulundugu Deviettz veya baska yerde

yapilan, yonetim ve penel idare giderleri de dihil olmak tizere, is yerinin amaglarma uygun olan
guderlerin indiritmesine miisaade edileceklir™

Madde 4
Anlasmanm 10 ancu Maddesi (Temettiiler) sitinerck agagidaki sekilde degistivifecektir:

“1. Bir Akit Devletin mukimi olan bir sirket tarafindan diger Akit Devletin bir mukimine
Gdunen temeltliter, bu diger Peviette vergilendiritebilir,

2. Bununla beraber, sz konusu temettiiler, temettiyii Gdeyen sirketin mukim aldugu Akit
Pevlette ve bu Devletin mevzuating gore de vergilendirilebilir; ancak, temetiliniin gergek lehtan
diger Akit Devletin bir mukimi ise, bu sekilde almacak verg:

a} gereek tehtar;
(1) Diger Akit Devletin Hikimeti;
(2) Diger Akit Devlette o devletin kanunlanmna gére kurudin kamn kurulusu;

{3) Diger Akit Devieite kurulan ve tiim sermayesi tamamen Diger Akit Devlel veya
kamu kurulusiarinca saglanan kuruluglar ise;

gayrisall Lemettii wilarmen yiizde beging {%3);
by diger tiim durumiarda gaynsall lemellit tucarim yizde onuna (10%) asmayacakur.

Bu (ikra, temettilecin Sdendii kavanglar yominden sirketin vergilendinimesing

ctkilemeyeceklic.

1. Bu maddede kuilamilan “temetii” terimi, hisse senctlerinden, * ntifa” senetlerinden
veya “intifa” haklarindan, madencilik hisselerinden, kurucu hisse senetlerinden veya alacak
nitelifinde olmayip kazanca katlmayr saglayan diger haklardan elde edilen pelirleri. bunun yam
sura dufiitem vapan gicketin makim oldugi Akit Devletin mevzuating pire, wergileme yéniinden
hisse senetlerinden elde edilen gelirle aym muameleyi gdren diger girket baldarindan elde wdilen
gelirler Hade eder.

4. Diger Akit Devlette yer alan bir i veri vasiasiyla licari faabiyeite bulunan bir Akit

Devlet sirketinin kazanc: 7 nci maddeye gire vergilendirildikten sonra, kalor kisun ilzerinden bu
maddenin 2 nei flkrasna uygun olarak. is yerinin bulundugu Akit Devlette vergilendirilebilir.

5 Bir Akil Deviel mukimi olan temetuiniin gergek lehiart, temet iyl tdeyen sirketin
mukim oldugu diger AKit Devlette yer alan bir i§ yert vasilasiyla ticari fazlivelle bulunursa veya
bu diger Akt Devlette yer alan sabit bir yer vaswasiyla diger AKiL Doy lette sc_rbcs;kn_:qgslok
I'na!i_y:h:(i icra ederse ve sz kotusy temettd elde odiy olaye ile bu 1g yeri veya sabil yer ams{nda"

A
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etkin bir bag bulanmakiaysa, | inct ve 2 nei fikea hitkiimleri uygelanmaya:uktir. Bu durumda,
olayma gare, 7 nct veya 135 inci madde hiikimleri uypulanacaker.

G. Bu maddenin 4 fincii fikea hitkiimleri sakll kalnsak fizere, bir Akit Devle! mukimi olan
bir girket, diger Akit Devlette kuzang veya gelif clde ettiginde, bu diger [leviet; temetialerin,
temettitlerin gergek ehtari olan Akit Devletin kendi mukimlerinden birine ddenmesi veya temeltii
elde edilmesi ile bu diger Akit Devlette bulunan bir is yeri veya sabit ver arasinda etkin bir bag
bulunmasr durumiar harig olmak iizere, bu sirket tarafindan ddenen temettiler tzerinden
herhangi bir vergi alamaz. Ay sekilde bu diger Devict, Gdenen temettiilerin veya dagitdmamis
kazancin tamamen veya kismen bu diger Devlette elde edilen kazang veya gelir olup olmadigma
bakmaksizin, bu girketin dagdmayan kazanglart dzerinden dagitimayan kazanglara uygulanan
bir vergi alamaz.”

Madde 5
Anlagmanin 26 nct Maddesi (Bilgi Degiisimi) silincrek asagidaki sckilde degigtirilmistir:

"1 Akit Devletlerin yeikili makamlar, bu Anlagma hiikiimlerinia = ygulanmasiyla ilgili
hilgileri veya Anlasma ile uyumsuzluk gisiermedigi siircee Akit Devletler, politik alt balimler
veya mahalli idareleri adina alinan her Wr ve tammdaki vergilerle Hgili i mevauat hikimlerinin
idarest veya uyguianmasi ile lgili oldugu togoriilen bilgiteri degisime tabi tutacaklardir. Bilgd
degisimi | inci ve 2 nei maddelerle siurli degildir,

2. Bir Akit Devlet tarafindan tinci ikra kapsammda alinan her tirld © (g1, o Devledn kendi
i mevizuat cergevesinde elde ettigi bilgiler gibi gizhi wialacak ve valmzea | inci fikeada bahsedilen
vergilerin tahakkuk veya whsilleri veya cebri jera ya da kovusturmasivia veya bu hususlirdaki
itirazlara bakmakia gorevli ki veya mukamlaca (adli makamlar ve idari keruluslar dahil) veya
bunlan denetlemekle pérevii olan kisilere verilebilecektir. Bu kisi veya makamlar séz konusy
bilgileri yahuzea bu amaglr dogrultisunda kullanacaklardir. Bu kisi veya makamlar, séiz kanusu
hilgileri mahkeme durugmalannda veya adli kararfer alinicken agklayabilirler,

3.1 ined ve 2 nei Dikra hitkiimleri highir surette bir AKit Devieti;

ay kendisinin veya dhder Akit Devietin meveuating ve idari uygulamalarma aykin idari
onlemler alma:

b) kendisinin veya diger Akt Devielin meveuatt veya normal idari iglemleri
cergevesinde clde edilemeyen bilgiten sunma;

¢) herhangi bir ticari, simal, mesleki surt veya ticari islemi aleni hale getiron bilgiten
veya aleniyett kamu dilzenine (erdre public) aykin diisen bilgieri verme

yikiimliliigi aluna sokacak sekilde vorumlanamaz.

4. Bir Akit Devlet tarafindan bu madde uyarinca bilgi talep edilmes? darumunda, diger Akil
Deviet, kendi vergi amagian y6niinden bu bilgilere ibtiyact olmasa bile, talep edilen bilgiyi
saglamak igin kendi bilgi toplama ybntemlerinl koflanacaktir, Onceki climlede yer alan
vitktimliilik. 3 Gacti [kradaki siclamalars tabi olmakla birkikte, bu siurlanialar hichir surette bir
Akt Deviele, sadece ulusal menfaati olmadi@ gerckgesiyle bilgi saglamayi reddetme hakks verecek
sekilde yorumlanmayacakor

3.3 tincit Fikra hiikiimlert highir surette bir Akit Devlete, bilgimin ya:mzca bir bank ‘dz@f'” :
finansal kurum. temsilei veya bir acenle ya da yediemin gibi hareket eden bir Kigide bulm/ As1 vnyj{'” .
A o :
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bir Kiginin sermaye paylan ile ilgili olmast nedeniyle bu bilgiyi sailamayr reddetme hakk verecek
sekilde yorumfanmayacakur”

Madde 6

Anlagmanm 27 nei Maddesi (Kargthkh Anlasma Usuld) silinerel asa@daki sekilde
degistirilmigtic:

“1. Bir kigi, Akil Devletlerden birinin veya her ikisinin iglemleriria Kendisi igin by
Anlagma hitkimlerine uygan digmeyen bir vergileme varatifi veya veralacafi kanaatine
vardiginda, bu Devietierin iy mevzuatlannds Sngdreiilen giziim yollanyla baglt kalmaksizin,
durumu Akit Devletlerden birinin yetkili makamina arz edebilic. $&2 konusu miéiracaal, Anlasma
hikiimlerine aykir disgen bir vergitemeyle sonuglanan eylemin itk bildiriminden itibaren g yu
icerisinde yapidmahidir.

2, 562 konusu yetkili makam, itiraze hakl bulur ancak kendisi talminkdr bir ¢dziime
ulagamaz ise, Anlagmaya ters digen vergilemeyi dnlemek amaciyla, diger A it Devletin yerkili
makamiyla karsilikh anlagma yoluyla sorunu ¢dzmeye gayvret sarf edecckiir, Anlasmaya varilan
her huses, Akit Devietlerin ig mevzuatlannda dngbriilen zamanagim sirelering bakilmaksizin
uygu lanacakur.

3.0 Ak Devietlerin vetkili makamlan, Anlasnanin yorumundan veya uygulanmasimdan
kavnaklanan her (irld ghgligi veya tereddidt kargthkls anlagms yoluyla jézmek igin gayret
gostereceklendir. Yetkili makamlar aver zamanda, Anlagmada ele almmayan durumlardan
kavnakkanan ¢ifte vergilendirmenin ortadan kaldinlmass igin de birbirlesine camyabilirier.

4. Akit Devletlerin yetkili makamlan, bundan Snceki fDikralarda belirtilen hususlarda
anlasmaya varabilmek igin birbicleriyle, kendilerinden veya temsilctlerinden olusan ortak bir
komisyon aracibiiyla da dilil olmak dzere. dogrudan haberlescbilirler.”

Madde 7

Anlagmanin 29 wnen Maddesinden (Cegili 1gkdmler) hemen sonra agagidaki yemi 29A
Maddesi (Menfaatlere Hak Kazanilmast cklencecktir,

“Bu Antasma hijkimlerine bakilmaksizm, bir gelic unsuruna iligkin olarak bu Anfagma
kapsanundaki bir menfaat, dogrudan veya dolayll olarak bu menfaat ile sonuilanan herbangi bir
diizenleme veya islemin esas amaglarindan birinin bu menfaati saglamal oldufive sonucuna
varlmasi, i ilgili durum ve kosullar gz detinde bulunduruldugunda masul ise, bu koguliar
altinda bu menfaatin saplanmasunn b Anlagnuamin ilgili hikiimlerinin hede” ve amacing nygun
olacagi ortaya konmadikga, sofilanmayacakur.”

Madde §

Akit Devleiler, Bu Protokolin yirliclige girmesi igin  kendi  meyvzuatlarndak!
gerekliliklerin tamamtandigint, diplematik yoilaedan, yazil olarak birbirler.ne bildirecekierdir.
Anlasmanin aynlmaz bir parcast olan bu Protokol son bildirimin alwdig tarthte yiririiige
wirecektir ve bunun sonucu elarak bu Protokolim yirirlige girdigi tarihte hikiin ifade edeeeklir,




BU HUSUSLAR! TEYIDEN, agafida imzalan bulunan tam yokili wmsileiler. bu
Protokelil wmzaladidar.

Turkge, Arapga ve Engi!izcc dillerinde ikiser olisha halinde, he Gg metin de aym
derecede gegerli olmak idzere 2017 yihnin Eylil aymun 14 dineli glintine tekabil! eden Hicri 1438
Zilnicce ayiin 23 dincl giindl Ankara’da dizenlenmistir. Metinler arasmda farkhili olmasi
halinde, ingiii?.uc metin geserhi olacakle.

Tarkiye Cumbhuriyeti Kuveyt Devicti
[ikiimeti Adina Hitkiimel Adina
Naci Agbal Anas Khalid Al Saleh
Maliye Bakam Baghakan Yardimais) ve

Maliye Bakan
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PROTOCOL
AMENDING THE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OQF THE
REPUBLIC OF TURKEY AND THE GOVERNMENT OF THE STATE QF
KUWAIT
FOR THE AYOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL

The Government of The Republic of Turkey and The Gevernment of The State of
Kuwait, desiring lo conclude a Proteccl 1o amend the Agreement between The Government of
The Republic of Turkey and The Government of The State of Kuwait fvr the Avoidance of
Double Taxation with respect Lo Taxes on Inceme and on Caputal, signed at Kuwait on 6 Oetober
1997 (hercinafier referred 1o as “the Agreement™),

Have agreed as follows:
Artiele t
The title and the preamble of the Agreement shall be deleted and replaced by the following:
“AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF T1H: REPUBLIC OF TURKEY
AND
THIZ GOVERNMENT OF THE STATE OF KUWAIT
FOR TUE ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION WITH RESPECT
10 TAXES ON INCOMLE AND CAPITAL AND THE PREVENTION OF TAX
EVASION AND AVOIDANCE

The Gevernment of The Republic of Turkey and

The Govermment of The Ste ol Kuwail

Desiring to further develop their ceonomic relationship and (o enhance thelr co-operation in
lax malticrs,

fntending 1o eliminate double taxation with respect to the laxes covered by tns Agrecment
wilhout creating opporfunities for non-taxation or reduced taxation through lax cvasion ot

avoidance (including through treaty-shopping arrangements aimed al obtainig reliefs provided in
this Agreement for the indirect benefit of residents of third States)

Have apreed as fellows:™

The text of paragraph {1} (a) of Asticle 4 {Resident) of the Agreement shall be deleted
and replaced by the following:

#a2) in case of Kuwail;

(1) a Kuwaili national,




(2) an individual who is present in Kuwait for a period or periods totaling in the
agprogale at least 183 days in the Mseal year concerned, and a company or an entity which is
incorporated in Kuwait.”

Article 3

Paragraph (3) of Artiele 7 (Business Profits) of the Agreement shall be deleted and
replaced by the following:

“In determining the profits of a permanent cstablishment, there shall be allowed as
deductions cxpeases which are incurred for the purposes of the permaient establishment,
including exccutive and general administrative expenses so incumed, whether in the State in
which the permanent establishment is situated or elsewhere,”

Article 4
Article 10 (Idvidends) of the Agreement is defeted and replaced by the following:

“1. Dividends paid by a company which is a resident of @ Confracting State o a resident
ol the other Contracting Stale may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident and according to the faws of that State, but if the
benelicial owner of the dividends is a resident of the other Contracting Stale, (he tax so charged
shall not exceed:

i3 live per cenl ($%) of the gross amount of the dividends il the beneficial vwner is:
(1) the Goverment of the ether Contracting Slate;

(?) any governmental instiutions created in the other Contracting State under its
laws,

{3) any entities estabiished in the other Contracting State and all the capital of which
has been wholly provided by that other Contracting State or any governmental wistitutions.

b ten per cent {10%) of the gross amounl of the dividends in all otier cases.

This paragraph shail not atfect the taxation of the company in respect of the profits out of
whicl: the dividends are paid.

1. The term “dividends” as used in this Article means income [rom shares, “jowmssance”
shares or “jouissance” rights, mining shares, founders’ shares or other rigats, not being debt-
claims, participating in profils, as well as incomes from other corporate rights which is subjected
1o the same taxation (realment as income from shares by the laws of the Contracling Slate of
which (ke company making the distribulion 1s a resident,

4. Profits of a company of a Contracting State carrying on business i the olher
Contracting State through a permanent eslablishmenl situated therein may, after having beon
1axed under Anticle 7. be taxed on the remaining amount i the Contracting State in which the

permanent estabiishment is situated and in accordance with paragraph 2 of this Article. v ..
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Coutracting State ol which the company paying the dividends is a resident, through a
permanent  cstablishment situated in that other Contracting State, or perdorms in that
other Contracting Statc independeni personal scrvices from a fixed base situated in that
other Contracting State, and the holding in respect of which the dividends are paid is
elfectively connected with such permanent establishment or fixed Lase. In such case
the provisions of Article 7 or Acticle 13, as the casc may be, shall apply.

6. Subject to provisions of paragraph 4 of this Article, where a company which is a
resident of a Contracting State derives profits or income from the other Conteacting State, that the
olher Contracting State may not impose any lax on the dividends paid by e company, except
insefar as such dividends are pad 10 a resident of that other Contracting State who is the
henelicial vwner of the dividends or insolar as the holding in respect of which the dividends are
paid is eftectively connected with a permanent establishment or a fixed base situaled in that other
Contracling State, nor subject (he company's undistributed profits to a tas on the company’s
undistributed profils, even it the dividends paid or the undistributed profils consist wholly or
partly ol pratfits or income arising in such other State.”

Article §

Article 26 (Bxchange of Information) of the Agreement shall be deleted and replaced by
the following:

“|. The compelent authoritics of the Contracting States shall exchar ze such information
as is forcsceably relevant [lor camying oul the provisions of this Agrecmenl or to the
administration or enforeement of the domestic laws concerning taxes of every kind and
description imposed on hehalf of the Contracting States. or of their political subdivisions or local
authoritics, msofar as the taxation thereunder is not contrary to the Agreement. The exchange of
information is not restricted by Articles 1 and 2,

2. Any information received under paragraph U by a Confracting Staic shall be treated as
secret in the same manner as inlormation obtained under the domeslic laws of that State and shall
be disclosed only 10 persons or authorities {including cours and admimstrative bodics) concermned
with the assessment or collection of, the enforcement or prasecution in respect of, the
determination of appeals in relation o the taxes referred to in paragraph {, or the oversight of the
above, Such persons or authorilies shall use Lhe information only for such purposes. They may
disclose the information in public court procecdings er in judicial ducisions.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construgd 0 as o impose on a
Contracting State the obligation.

a) 1o carry oul administralive measures al variance with the laws and administrative
practice of that or of the other Contracting State:

b) to supply information which is not obtainable under the laws or a the normal course
of the administration of thal or of the other Contracting State;

¢) te supply infermation which woutd disclose any trade, busincss, industrial, commercial
or prolessional secrel or trade process, or information, the disclosure of whivh would be contrary

1o public policy {ordre public).

4. 1f information is requested by a Contracting Stale In accordance with this Article, the
other Contracting State shall use s information gathering measurcs (o chiain ll!c requested
information. cven though that other Stale may noi need sucl} informat.on for‘al.\s‘ ?}g]!uia;
purposes. 1he obligation contained in the preceding senience 18 suhjt;ct ] the li itkd ﬁsi-’ol_);
paragraph 3 but in no case shull such limitations be construcd to pormit & ool 1}1;,{{\3{;%{&‘;10
decline to supply information solely because it has ne domestic interest in such 1:} Urglﬁllo ‘

y

A T



e T — e ———

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed (o permit a Contracting
State 1o decling o supply information solely because the taformation is held by a bank, other
financial institulion, nominee or person acting in an agency or & (iduciary capacity or because it
relates o ownership interests in a person.”

Article 6

Article 27 (Mutual Agreement Procedure) of the Agreement shall be deleted and replaced
hy the following:

“1, Where a person eonsiders that the actions of one or bath of the Comracting States
result or will result lor fum in taxation nol ia accordance with the provisions ol this Agresmenl,
he may, imrespective of the remedies provided by the domestic Taw ol thos: States, present the
case to the competent authority of either Contracting State. The case must be presented within
three years [rom the first notification of the action resulting in laxation not in accordance with the
provisions of the Agreement.

2. The competent authority shall endeavour i the objection appears to it o be justilicd
andd if il 15 nol itsell able to arrive at 2 satisfactory solution, to resolve the case by mutual
agreement with the compelent authority of the other Contracting State, with a view to lhe
avoidance of taxation which is not in accordance with the Agreement. Any agreement reached
shall be implemented notwithstanding avy time linits in the domestic tav of the Contracling
States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeivour 1o resolve by
mutual agresment any difficultics or doubts arising as to the interpretation or application of the
Agreainent. They may also consult logether for the climination of double vaxation in cases not
provided for in the Agreement.

4. The competent authoritics of the Contracting States may comnuunicate with cach other
directly including through a joinl commission consisting of themselves or heir represenlatives.
for the purpose of reaching an agreement in the sense of the preceding paragrphs.”

Article T

A new Article 294 (Entitiement of Benetits) below shall be inserted immediately after
Article 29 (Miscellaneous) of the Agreement:

“Notwithstanding any provisions of this Agreement, a benuefil under 1his Agreement shail
nol be granted in respeet of an item of income i it is reasonable o conclude, having regard to ail
relevant facts and circumstances, that obtaining that benefit was one of the tincipal purposes of
any arrangemenl of lransactivn thal resulied direetly or indirectly in thal benefil, unless il is
established that granting thal berelit @ these circumstances would be in nccordance with the
object and purpose of the relevant provisions of this Agreement.”

Article 8

The Contracting Stales shall notily cach other in writing through diptomatic channels of
the completion of their domeslic requirements for the entry into force of this Protocol. This
Frotocoel, which shall form an integral part of the Agreement, shall enter into foree on the date off
the receipt of the later of these notilications, and thercupon shall have effuct fronl the date of
cntry into foree of this Protecol. N
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N WITNESS WREREOF, the undersigned duly autherised therete by thejr respuelive
governments, have signed this Protocal.

DONE in two originals at Ankara on 23 Dthu al-Elajjah 1438 11, correiponding to 14" day
ol September 2017 in the Turkish, Arabic and Fogiish languages, the three texis being equally
authentic. In case of divergunce, the Enplish text shall prevail.

For the Government of For the Government of
The Republic of Turkey The State of Kuwait
Naci Agbal Anas Khalid Al Saleh
Mintster of Finance Deputy Prirae Minister

and Minister of Finance




